
Глава 23

Третьей мисс Фан Цзиньсю не оказалось в ее комнате, она занималась вопросами фирмы
вместе с Фан Юйсю.

Это было ежедневной обязанностью девушек семьи Фан. Их не обучали классическим женским
навыкам, игре в го, каллиграфии, живописи и игре на цитре. Их обучали управлять бизнесом.

Молодые служанки стояли около окна и болтали о том, как всем запретили ходить в сад после
того, как мисс Цзюнь оскорбила там молодого мастера. Естественно новости дошли и до ушей
Фан Цзиньсю.

Фан Цзиньсю бросила свою книгу и поспешно вскочила с кровати. Фан Юйсю поспешила ее
остановить.

«Мама уже вынесла свое решение, не ходи», сказала она, глядя в окно: «Это служанка
наложницы Юань».

Она хотела что-то сказать, но не смогла. В конце концов наложница Юань хотела защитить
госпожу.

Фан Цзиньсю тоже посмотрела в окно.

«Я знаю, я очень вспыльчива, поэтому она любит меня использовать», сказала она: «Все из-за
того, что мама совсем не рассказывает о некоторых вещах. Но она действует ради интересов
госпожи и я должна. Если это принесет пользу семье, то я не против того, чтобы меня
использовали».

Фан Юйсю улыбнулась.

«Тогда иди, но возвращайся поскорее», сказала она, снова взяв книгу: «Мы еще не закончили
работу».

Когда Фан Цзиньсю вошла в комнату Старой госпожи, Старая госпожа Фан и госпожа Фан
обсуждали ученого из префектуры Чжао.

«….такой возраст, еще и вдовец, я не думаю, что это хороший вариант», сказала она: «Трудно
будет найти кого-то до конца года. Подождем нового года, а там найдем сваху, которая нам
поможет в этом вопросе».

Старая госпожа Фан холодно засмеялась.

«Она могла бы выбрать и кого-то получше», сказала она: «Есть и другие варианты».

После этих слов она сделала паузу.

«Префектура Чжао…»

Префектура Чжао была очень далеко, да и к тому же на севере.

Госпожа Фан опустила голову, Фан Цзиньсю вошла в комнату именно в этот момент.

Они не могли обсуждать вопросы, связанные с браком в присутствии этой девушки. Больше
они не говорили на эту тему.



«Бабушка, мы можем переехать в другой двор?», прямо спросила она: «Будет лучше, если
Чжэньчжэнь не сможет выходить хоть куда-то, и мы не будем попадаться ей на глаза».

«Что она сделала?», спросила Старая госпожа Фан.

Госпожа Фан посмотрела на Фан Цзиньсю.

«Ничего, она просто хочет использовать сад в качестве тренировочной площадки для стрельбы
из лука», Госпожа Фан перестала улыбаться: «Пусть лучше так, чем сидеть в четырех стенах и
придаваться своим фантазиям».

«Мама, почему ты ей позволяешь это? Она не хочет учиться стрельбе из лука, она просто хочет
доставить нам больше неприятностей. Она оскорбила Чэнъюй в саду. Теперь ему нельзя ходить
в сад, а ей можно заниматься чем угодно?», в замешательстве сказала Фан Цзиньсю.

Старая госпожа недовольно посмотрела на Госпожу Фан.

Госпожа Фан поспешила объяснить: «Это было всего лишь совпадение. Они лишь обменялись
несколькими фразами. Я говорила с ним об этом, конфликта не было».

«Мама, у младшего брата приятный характер, он не будет лезть в драку, так почему ты
позволяешь его высмеивать?», спросила Фан Цзиньсю, ее глаза покраснели: «Она назвала его
калекой! Неужели в ней нет ни капли человечности?»

Калека. Эти слова были пощечиной для Старой госпожи Фан.

Она взяла чашку чая и попыталась скрыть дрожь.

«Если это так, тогда семья из Чжао подходит», она посмотрела на Госпожу фан: «Сделайте все
возможное, чтобы это устроить».

Госпожа Фан согласилась.

«Этот ученый вернется из путешествия и прибудет сюда так скоро, как это возможно».

Старая госпожа Фан поднесла чашку ко рту.

«Поскольку он приедет после нового года, не будем ничего откладывать. Устройте все до конца
года. Тогда муж и жена вместе вернуться домой», холодно сказала она.

Госпожа Фан с трудом согласилась на это.

Фан Цзиньсю не знала о каком ученом из префектуры Чжао они говорили. Ей казалось, что они
говорят о покупке бизнеса для семьи, поэтому он решила спросить.

«Бабушка», поспешно сказала она: «Вы слышали что я сказала? Вы позволите нам переехать?
Я больше не хочу с ней видеться. Хоть дом и большой, ей будет некуда идти. Она умудрилась
побеспокоить даже младшего брата и рада этому. Она дразнила его, говоря, что сможет его
вылечить. Если она действительно захочет напоить его каким-то лекарством, ты остановишь
ее?»

«От нее не будет никаких неприятностей», сказала Госпожа Фан.

Вспоминая слова мальчиков-слуг, Фан Цзиньсю разозлилась: «Мама, разве она не способна?



Она сказала, что младший брат не болен, а отравлен», сказала она.

Самая жестокая шутка, которую можно было сказать, это пообещать смертельно больному
вылечить его.

«У нее действительно нет и капли человечности…», тихо сказала Старая госпожа Фан. Чашка
упала на пол и раскололась, по полу разлился чай. На платье Фан Цзиньсю тоже попали
брызги.

Бабушка рассердилась?

Фан Цзиньсю поспешно посмотрела на лицо своей бабушки, но вместо гнева увидела
изумление. Ее рука зависла в воздухе.

Было очевидно, что она не сломала чашку в гневе, она выронила ее из руки.

«Что она сказала?», спросила Госпожа Фан: «Ченъюй отравлен?»

Фан Цзиньсю нахмурилась.

«Бабушка, только не говори мне что ты веришь в этот вздор?

Старая госпожа ей ничего не ответила, но повернулась к Госпоже Фан. Госпожа Фан смотрела
на нее в ответ, на их лицах были странные выражения.

Не то, чтобы они ей поверили, но сейчас Чжэньчжэнь вовсе не говорила чушь.

Никто не знал, но они знали, что болезнь Чэнъюй была вызвана именно ядом.

Поскольку ситуация была сложной. Они хранили это в секрете. Было совсем не много тех, кто
знал эту тайну и Чжэньчжэнь не была одной из них.

Как она узнала об этом?

………………………………………………

На улице зажгли фонари, наложница Юань потерла глаза и закрыла книгу.

«Госпожа еще не вернулась?», спросила она.

В последние несколько лет Старой госпоже становилось не хорошо и Госпожа Фан оставалась
вместе с ней.

Служанка, которая раньше сидела в комнате, пошла выяснить этот момент. Вернувшись, она
покачала головой.

«Госпожа ничего не сказала», сказал она.

Наложница Юань нахмурилась. В доме что-то происходило.

«Третья мисс встречалась со Старой госпожой?», спросила она.

Служанка кивнула.

«Она ходила к ней сегодня днем», сказала она.



Тогда что именно произошло? Старая госпожа согласилась на брак мисс Цзюнь. Семья,
которую она выбрала имела соответствующее прошлое. Было бы разумно предположить, что
Старая госпожа не хотела расставаться с этой девушкой. Более того, она даже спровоцировала
Фан Чэнъюй. Итак, как же сложно будет убедить мисс Цзюнь выйти замуж?

Во дворе уже было полно слуг Старой госпожи Фан, когда вновь взошло солнце.

Старая госпожа Фан была очень дисциплинированным человеком. С тех пор как пятнадцать
лет назад умер мастер Фан, она всегда рано отходила ко сну и рано просыпалась. Она ела два
раза в день, а раз в три дня тренировалась в саду, не важно было ли холодно, дождливо или
ветрено.

Но сегодня Старая госпожа Фан встала так же рано, но не была спокойна. Это из-за того, что
она очень поздно легла спать.

Госпожа Фан выглядела еще хуже. Она не спала всю ночь.

«Это была шутка или она сказала это неосознанно?

Сидя за столом, Госпожа Фан и Старая госпожа Фан обсуждали события прошлого вечера.

Госпожа Фан взяла палочки для еды.

«Но она почувствовала его пульс», сказала она.

«Это было частью ее плана», решительно сказала Старая госпожа Фан: «Точно так же она
привезла и веревку в гостиницу в Бейлу».

На лице Госпожи Фан было разочарование.

«Мы слишком много об этом думали. Если бы она действительно была бы на что-то способна,
то сейчас она бы уже выдвинула нам свои условия», медленно сказала Старая госпожа Фан:
«Этот концерт только будет сводить нас с ума. Она сказала лишь одну фразу, а наши умы уже
пришли в беспорядок. Это действительно смешно».

Ситуация была смешной. Госпожа Фан горько улыбнулась и кивнула.

«Поешь», сказала Старая госпожа Фан: «После еды пойди и договорись о женитьбе мисс
Цзюнь. А я займусь делами фирмы, мы будем делать то, что должны делать».

Госпожа Фан согласилась. Она встала, чтобы положить еды старой госпоже. Сев на место, они
погрузились в тишину.

После еды Старая госпожа Фан принялась за дела фирмы, а Госпожа Фан вернулась свой
внутренний двор. Она отдала приказы слугам и попросила коляску. Вернувшись во внутренний
двор, она дала указания наложнице Юань. Та немедленно ушла. Как только та ушла, Госпожа
Фан отправилась лично поверить задание, которое выполняли молодые девушки.

Для них это был обычный рабочий день.

Но Госпожа Фан не смогла просто так пересечь двор.

«Что делает мисс Цзюнь?», спросила она.



Была служанка, которая следила за мисс Цзюнь, она мгновенно ответила Госпоже.

«Проснувшись, мисс Цзюнь отправилась на прогулку в сад. Потом она била столб и занималась
стрельбой из лука. Затем она пошла в свою комнату, чтобы поесть», сказала служанка.

На спокойном лице Госпожи Фан появилось странное выражение.

«А сейчас?», недоверчиво спросила она.

«Сейчас она читает книгу», сказала служанка, после паузы она добавила: «А еще она ищет
иглы для иглоукалывания».

Иглоукалывание.

Его используют только в медицинских целях.

Настроение госпожи Фан изменилось, словно иголки воткнули в ее сердце.

Она обернулась. На глазах множества служанок, она пошла во внутренний двор мисс Цзюнь.
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